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Apply water-based lubricant to the dildo and gently 
insert it vaginally. Move it back and forth to stimulate 
the G-spot. Clean the dildo after use with lukewarm 
water and mild soap or toy cleaner. Dry the dildo 
with a lint-free cloth.

1

G-spot dildo

Breng waterbasis glijmiddel aan op de dildo en breng 
hem voorzichtig vaginaal in. Beweeg de dildo heen 
en weer om de G-spot te stimuleren. Reinig de dildo 
na gebruik met lauwwarm water en toycleaner of 
milde zeep. Droog de dildo met een pluisvrije doek.

G-spot dildo

1
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Trage Gleitmittel auf Wasserbasis auf den Dildo auf 
und führe ihn vorsichtig vaginal ein. Bewege ihn hin 
und her, um den G-Punkt zu stimulieren. Reinige den 
Dildo nach Gebrauch mit lauwarmem Wasser und 
milder Seife oder Spielzeugreiniger. Trockne den 
Dildo mit einem fusselfreien Tuch ab.

G-Punkt-Dildo

Appliquez un peu de lubrifiant à base d’eau sur 
le gode et insérez-le délicatement dans le vagin. 
Déplacez-le avec un mouvement de va-et-vient pour 
stimuler le point G. Nettoyez le gode après utilisation 
avec de l’eau tiède et un savon doux ou un nettoyant 
pour jouets. Séchez-le avec un chiffon non pelucheux.                                                                        

Gode pour point G

Aplica lubricante a base de agua en el consolador 
y mételo suavemente por la vagina. Muévelo hacia 
adelante y hacia atrás para estimular el punto G. 
Limpia el consolador después de usarlo con agua 
tibia y con un jabón suave o un limpiador de juguetes. 
Sécalo con un paño que no suelte pelusas.

Consolador del punto G 

Applica del lubrificante a base d’acqua sul dildo e 
inseriscilo in vagina. Muovilo avanti e indietro per 
stimolare il punto G. Pulisci il dildo dopo l’uso con 
acqua e detergente specifico o sapone delicato. 
Asciuga il dildo con un panno privo di lanugine.

Dildo punto G
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Нанесите на фаллоимитатор смазку на водной основе 
и осторожно введите его во влагалище. Перемещайте 
фаллоимитатор вперёд и назад для стимуляции точки 
G. После использования очистите фаллоимитатор 
тёплой водой и мягким мылом или средством для 
очистки игрушек. Вытрите фаллоимитатор насухо 
салфеткой, не оставляющей ворса.

Фаллоимитатор для стимуляции точки G

Nałóż lubrykant na bazie wody na dildo i delikatnie 
włóż go dopochwowo. Poruszaj nim w przód i w tył, 
aby stymulować punkt G. Po użyciu wyczyść dildo 
letnią wodą i łagodnym mydłem lub środkiem do 
czyszczenia zabawek. Osusz dildo niestrzępiącą się 
szmatką.

Dildo do punktu G.

Materials   Silicone
Specs
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Charge the vibrating egg completely before use. 
To do this, open the gold-coloured bead at the end of 
the cord of the vibrating egg and insert the charging 
cable. Connect the egg with the remote control by 
holding the power button of the egg and the remote 
control at the same time for 3 seconds. The egg will 
vibrate if it’s connected with the remote control. 
Use the + and - buttons on the remote control to go 
the next or previous setting. Press the power button 
on the remote control to turn off the vibrations. 
Hold the power button of the egg for 3 seconds to 
turn off the egg. After use, clean the vibrating egg 
with lukewarm water and mild soap or toy cleaner. 
Dry the egg with a lint-free cloth.

2

Vibrating egg

2
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Laad het vibratie-ei volledig op voor gebruik. 
Draai hiervoor het goudkleurige kogeltje open die aan 
het einde van het touwtje aan het ei zit. 
Steek de oplaadkabel in het gaatje. Verbind het ei 
met de afstandsbediening door de powerknop van 
het ei en van de afstandsbediening tegelijkertijd in 
te drukken gedurende 3 seconden. Als de verbinding 
succesvol is, zal het ei vibreren. Gebruik de + en - 
knop op de afstandsbediening om naar de volgende 
of vorige vibratiestand te gaan. Druk op de power-
knop van de afstandsbediening om de vibraties uit 
te zetten. Houd de powerknop van het ei 3 seconden 
ingedrukt om het ei uit te zetten. Reinig het ei na 
gebruik met lauwwarm water en milde zeep 
of toycleaner. Droog het ei met een pluisvrije doek.

Vibratie-ei

Lade das vibrierende Ei vor Gebrauch vollständig auf. 
Öffne hierfür die goldfarbene Perle am Ende des 
Kabels des vibrierenden Eis und stecke das 
Ladekabel ein. Verbinde das Ei mit der 
Fernsteuerung, indem du die Einschalttaste des Eis 
und die der Fernbedienung gleichzeitig drei 
Sekunden lang gedrückt hältst. Das Ei vibriert, wenn 
es mit der Fernbedienung verbunden ist. 
Benutze die Tasten + und - an der Fernbedienung, um 
zur nächsten bzw. vorherigen Einstellung zu gelan-
gen. Drücke die Einschalttaste an der Fernbedienung, 
um die Vibrationen auszuschalten. Halte die Ein-
schalttaste des Eis drei Sekunden lang gedrückt, um 
das Ei auszuschalten. Reinige das vibrierende Ei nach 
dem Gebrauch mit lauwarmem Wasser und milder 
Seife oder Spielzeugreiniger. Trockne das Ei mit 
einem fusselfreien Tuch ab.

Vibrierendes Ei
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Chargez complètement l’œuf vibrant avant utilisation. 
Pour ce faire, ouvrez la perle dorée à l’extrémité du 
cordon de l’œuf vibrant et insérez le câble de 
chargement. Connectez l’œuf à la télécommande en 
appuyant simultanément sur le bouton marche/arrêt 
de l’œuf et la télécommande pendant 3 secondes. 
L’œuf vibrera lorsqu’il sera connecté à la 
télécommande. Utilisez les boutons + et - de la 
télécommande pour passer au réglage suivant ou 
précédent. Appuyez sur le bouton marche/arrêt de la 
télécommande pour arrêter les vibrations. Appuyez 
sur le bouton marche/arrêt de l’œuf pendant 3 
secondes pour l’éteindre. Après utilisation, nettoyez 
l’œuf vibrant à l’eau tiède avec du savon doux ou un 
nettoyant pour jouets. Séchez-le avec un chiffon non 
pelucheux.

Œuf vibrant

Carga el huevo vibrador completamente antes de 
usarlo. Para eso, abre el grano de color dorado en el 
extremo del cable e inserta el cable de carga. 
Conecta el huevo con el mando a distancia 
manteniendo pulsados a la vez el botón de encendido 
y el mando a distancia durante 3 segundos. 
El huevo vibrará cuando se conecte con el control 
remoto. Utiliza los botones + y - del mando a 
distancia para ir al siguiente o al anterior ajuste. 
Pulsa el botón de encendido del mando a distancia 
para apagar las vibraciones. Mantén pulsado el botón 
de encendido del huevo durante 3 segundos para 
apagarlo. Después de usarlo, limpia el huevo vibrador 
con agua tibia y jabón suave o con un limpiador de 
juguetes. Seca el huevo con un paño que no suelte 
pelusas.

Huevo vibrador
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Carica completamente l’ovetto vibrante prima 
dell’uso. Per fare ciò, apri la parte color oro all’estre-
mità del cavo dell’ovetto vibrante e inserisci il cavo 
di ricarica. Collega l’ovetto al telecomando tenendo 
premuti contemporaneamente il pulsante di accensi-
one dell’ovetto e il telecomando per 3 secondi. 
L’ovetto vibrerà se è collegato al telecomando. 
Premi i pulsanti + e - sul telecomando per tornare 
all’impostazione precedente o passare 
all’impostazione successiva. Premi il tasto di 
accensione sul telecomando per spegnere le 
vibrazioni. Tieni premuto il pulsante di accensione 
sull’ovetto per 3 secondi per spegnere l’ovetto. 
Dopo l’uso, pulisci l’ovetto vibrante con acqua tiepida 
e sapone delicato o detergente specifico. 
Asciuga l’ovetto con un panno privo di lanugine.

Przed użyciem całkowicie naładuj wibrujące jajko. 
Aby to zrobić, otwórz złoty koralik na końcu kabla 
wibrującego jajka i włóż kabel ładujący. Połącz jajko z 
pilotem, przytrzymując jednocześnie przycisk 
zasilania jajka i pilota przez 3 sekundy. Jajko wibruje, 
jeśli jest połączone z pilotem. Użyj przycisków + i - na 
pilocie, aby przejść do następnego lub poprzedniego 
ustawienia. Naciśnij przycisk zasilania na pilocie, aby 
wyłączyć wibracje. Przytrzymaj przycisk zasilania 
jajka przez 3 sekundy, aby wyłączyć jajko. 
Po użyciu wyczyść wibrujące jajko letnią wodą i 
łagodnym mydłem lub środkiem do czyszczenia 
zabawek. Osusz jajko niestrzępiącą się szmatką.

Ovetto vibrante

Wibrujące jajko



10

Перед использованием полностью зарядите 
виброяйцо. Для этого откройте золотистый 
бортик на конце кабеля виброяйца и вставьте 
кабель для зарядки. Чтобы подключить яйцо к 
пульту дистанционного управления, нажмите 
одновременно кнопку включения на яйце и кнопку 
удалённого управления и удерживайте их нажатыми 
в течение 3 секунд. Когда виброяйцо подключится 
к пульту дистанционного управления, оно начнёт 
вибрировать. Используйте кнопки «+» и «-» на 
пульте дистанционного управления, чтобы перейти 
к следующей или предыдущей настройке. Чтобы 
отключить вибрации, нажмите кнопку включения 
на пульте дистанционного управления. Чтобы 
выключить яйцо, нажмите кнопку включения на яйце 
и удерживайте её нажатой в течение 3 секунд. После 
использования очистите виброяйцо тёплой водой и 
мягким мылом или средством для очистки игрушек. 
Вытрите яйцо насухо салфеткой, 
не оставляющей ворса.

Виброяйцо

Vibration settings  10 speeds
Waterproof   Yes, IPX5
Battery type   Li-lon
Battery capacity  200 mAh
Max. charging current 200 mA
Charging voltage  5V
Charging time  Approx. 1.5h 
Operating time  Approx. 5 min
Standby time   Up to 6 months
Max. noise level  <50 dB
Materials   ABS, Silicone

Specs



11

Apply water-based lubricant to the vibrator and 
gently insert it vaginally or use it to stimulate 
external sensitive spots. Hold the + and - buttons at 
the same time for 3 seconds to turn on the vibrator. 
Press the middle button to go to the next vibration 
setting. Press the + or - button to increase or 
decrease the speed of the vibrations. Hold the - but-
ton for 3 seconds to turn off the vibrator. After use, 
clean the vibrator with lukewarm water and toy 
cleaner or mild soap. Dry the vibrator with a 
lint-free cloth.

3

Vibrator

3
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Trage Gleitmittel auf Wasserbasis auf den Vibrator 
auf und führe ihn vorsichtig vaginal ein, oder benutze 
ihn zur Stimulation äußerer empfindlicher Stellen. 
Halte die Plus- und Minus-Tasten gleichzeitig drei 
Sekunden lang gedrückt, um den Vibrator 
einzuschalten. Drücke die mittlere Taste, um zur 
nächsten Vibrationseinstellung zu gelangen. 
Drücke die Plus- oder Minus-Taste, um die Gesch-
windigkeit der Vibrationen zu erhöhen oder zu ver-
langsamen. Halte Sie die Minus-Taste drei Sekunden 
lang gedrückt, um den Vibrator auszuschalten. 
Reinige den Vibrator nach Gebrauch mit lauwarmem 
Wasser und Spielzeugreiniger oder milder Seife. 
Trockne den Vibrator mit einem fusselfreien Tuch ab.

Vibrator

Breng waterbasis glijmiddel aan op de vibrator en 
breng hem voorzichtig vaginaal in of gebruik hem om 
externe gevoelige plekjes te stimuleren. Houd de + 
en - knop tegelijkertijd ingedrukt voor 3 seconden om 
de vibrator aan te zetten. Druk op de middelste knop 
om naar de volgende vibratiestand te gaan. Druk op 
de + of - knop om de snelheid van de vibraties te 
verhogen of te verlagen. Houd de - knop 3 seconden 
ingedrukt om de vibrator uit te zetten. Reinig de 
vibrator na gebruik met lauwwarm water en 
toycleaner of milde zeep. Droog de vibrator met een 
pluisvrije doek.

Vibrator
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Appliquez un peu de lubrifiant à base d’eau sur le vi-
bromasseur et insérez-le délicatement dans le vagin 
ou utilisez-le pour stimuler d’autres zones érogènes. 
Appuyez simultanément sur les boutons + et - 
pendant 3 secondes pour allumer le vibromasseur. 
Appuyez sur le bouton du milieu pour passer au 
réglage de vibration suivant. Appuyez sur les 
boutons + ou - pour augmenter ou diminuer la 
vitesse des vibrations. Appuyez sur le bouton - 
pendant 3 secondes pour éteindre le vibromasseur. 
Après utilisation, nettoyez-le àl’eau tiède avec un 
nettoyant pour jouets ou un savon doux. Séchez 
l’accessoire avec un chiffon non pelucheux.

Vibromasseur

Aplica lubricante a base de agua en el vibrador y 
mételo suavemente en la vagina o utilízalo para 
estimular los puntos sensibles externos. Mantén 
pulsados los botones + y - al mismo tiempo durante 
3 segundos para encender el vibrador. Pulsa el botón 
del medio para pasar al siguiente ajuste de 
vibración. Pulsa el botón + o - para aumentar o 
disminuir la velocidad de las vibraciones. 
Mantén pulsado el botón - durante 3 segundos para 
apagar el vibrador. Después de usarlo, limpia el vi-
brador con agua tibia y con un limpiador de 
juguetes o jabón suave. Sécalo con un paño que no 
suelte pelusas. 

Vibrador 
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Nałóż lubrykant na bazie wody na wibrator i 
delikatnie włóż go dopochwowo lub użyj go do 
stymulacji zewnętrznych wrażliwych miejsc. 
Przytrzymaj przyciski + i - w tym samym czasie przez 
3 sekundy, aby włączyć wibrator. Naciśnij środkowy 
przycisk, aby przejść do następnego ustawienia 
wibracji. Naciśnij przycisk + lub -, aby zwiększyć lub 
zmniejszyć prędkość wibracji. Przytrzymaj przycisk 
- przez 3 sekundy, aby wyłączyć wibrator. Po użyciu 
wyczyść wibrator letnią wodą i środkiem do czyszc-
zenia zabawek lub łagodnym mydłem. 
Osusz wibrator niestrzępiącą się szmatką.

Masażer

Applica del lubrificante a base d’acqua sul 
vibratore e inseriscilo delicatamente in vagina o 
utilizzalo per stimolare i punti sensibili esterni. 
Tieni premuto i pulsanti + e - contemporaneamente 
per 3 secondi per accendere il vibratore. Premi il 
pulsante in mezzo per passare all’impostazione di 
vibrazione successiva. Premi il pulsante + o - per 
aumentare o diminuire la velocità delle vibrazioni. 
Tieni premuto il pulsante - per 3 secondi per 
spegnere il vibratore. Dopo l’uso, pulisci il vibratore 
con acqua tiepida e detergente specifico o sapone 
delicato. Asciuga il vibratore con un panno privo 
di lanugine.

Vibratore
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Нанесите на вибратор смазку на водной основе и 
осторожно вставьте его во влагалище или используйте 
для стимуляции чувствительных участков снаружи 
тела. Чтобы включить вибратор, одновременно 
нажмите кнопки «+» и «-» и удерживайте их нажатыми 
в течение 3 секунд. Чтобы перейти к следующей 
настройке вибрации, нажмите кнопку, расположенную 
посередине. Чтобы увеличить или уменьшить 
скорость вибрации, нажмите кнопку «+» или «-». 
Чтобы выключить вибратор, нажмите кнопку «-» и 
удерживайте её нажатой в течение 3 секунд. После 
использования очистите вибратор тёплой водой и 
средством для очистки игрушек или мягким мылом. 
Вытрите вибратор насухо салфеткой, не оставляющей 
ворса.

Вибратор

Vibration settings  10 speeds
Waterproof   Yes, IPX7
Battery type   Li-lon
Battery capacity  230 mAh
Max. charging current 230 mA
Charging voltage  4.2V
Charging time  Approx. 50 min 
Operating time  Approx. 55 min
Standby time   Up to 6 months
Max. noise level  <70 dB
Materials   ABS, Silicone

Specs
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Apply water-based lubricant to the ball and insert 
it vaginally. Tighten the pelvic floor muscles to keep 
the ball in place. With daily use, the ball helps to 
strengthen the pelvic floor muscles for a tighter 
vagina, increased bladder control, and more 
stimulation during penetration. Use the ball for 20 
minutes every day for the best result. Clean the ball 
after use with lukewarm water and toy cleaner or 
mild soap, and dry it with a lint-free cloth.

4

Love ball

4
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Trage Gleitmittel auf Wasserbasis auf die Kugel auf 
und führe sie vaginal ein. Spanne die 
Beckenbodenmuskeln an, um die Kugel an ihrem 
Platz zu halten. Durch täglichen Gebrauch hilft die 
Kugel bei der Stärkung der Beckenbodenmuskeln für 
eine engere Vagina, erhöhte die Blasenkontrolle und 
bietet mehr Stimulation während der Penetration. 
Benutze die Kugel für beste Ergebnisse jeden Tag 20 
Minuten lang. Reinige die Kugel nach Gebrauch mit 
lauwarmem Wasser und Spielzeugreiniger oder 
milder Seife und trockne sie mit einem fusselfreien 
Tuch ab.

Liebeskugel

Appliquez un peu de lubrifiant à base d’eau sur la 
boule et insérez-la dans votre vagin. Contractez les 
muscles du plancher pelvien pour la maintenir en 
place. Utilisée quotidiennement, la boule aide à 
renforcer les muscles du plancher pelvien pour un 
vagin plus serré, un meilleur contrôle de la vessie et 
une stimulation plus intense lors de la pénétration. 
Pour un résultat optimal, utilisez-la 20 minutes par 
jour. Après utilisation, nettoyez la boule à l’eau 
tiède et un nettoyant pour jouets ou un savon doux, 
et séchez-la avec un chiffon non pelucheux.

Boule de Kegel

Breng waterbasis glijmiddel aan op het balletje en 
breng hem voorzichtig vaginaal in. Span de bekken-
bodemspieren aan om het balletje op zijn plek te 
houden. Bij dagelijks gebruik helpt het balletje om de 
bekkenbodemspieren te versterken voor een 
strakkere vagina, meer controle over de blaas en 
meer stimulatie tijdens penetratie. Gebruik het 
balletje elke dag gedurende 20 minuten voor het 
beste resultaat. Reinig het balletje na elk gebruik met 
lauwwarm water en toycleaner of milde zeep. Droog 
het balletje met een pluisvrije doek.

Vaginaballetje
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Aplica lubricante a base de agua en la bola e 
introdúcela en la vagina. Aprieta los músculos del 
suelo pélvico para mantener la bola en su lugar. 
Con el uso diario, la bola ayuda a fortalecer los mús-
culos del suelo pélvico para lograr una vagina más 
apretada, un mayor control de la vejiga y mayor 
estimulación durante la penetración. Utiliza la bola 
durante 20 minutos todos los días para obtener un 
mejor resultado. Límpiala después de usarla con agua 
tibia y un limpiador de juguetes o con jabón suave, y 
sécala con un paño que no suelte pelusas.

Applica del lubrificante a base d’acqua sulla pallina 
e inseriscila in vagina. Stringi i muscoli del pavimento 
pelvico per mantenere la pallina in posizione. 
Con l’uso quotidiano, la pallina aiuta a rafforzare i 
muscoli del pavimento pelvico per una vagina più 
stretta, un maggiore controllo della vescica e una 
maggiore stimolazione durante la penetrazione. 
Indossa la pallina ogni giorno per 20 minuti per il 
miglior risultato. Pulisci la pallina dopo l’uso con 
acqua tiepida e detergente specifico o sapone 
delicato e asciugala con un panno privo di lanugine.

Bola del amor

Pallina dell’amore

Nałóż lubrykant na bazie wody na kulkę i włóż ją 
dopochwowo. Napnij mięśnie dna miednicy, aby 
utrzymać piłkę na miejscu. Przy codziennym 
użytkowaniu piłka pomaga wzmocnić mięśnie dna 
miednicy, zapewniając ciaśniejszą pochwę, lepszą 
kontrolę nad pęcherzem i większą stymulację 
podczas penetracji. Aby uzyskać najlepszy efekt, 
używaj kulki codziennie przez 20 minut. Po użyciu 
wyczyść kulkę letnią wodą i środkiem do czyszczenia 
zabawek lub łagodnym mydłem i osusz ją 
niestrzępiącą się szmatką.

Kulka miłości
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Нанесите на шарик смазку на водной основе и 
вставьте его во влагалище. Напрягите мышцы 
тазового дна, чтобы удерживать шарик на месте. 
При ежедневном использовании шарик помогает 
укрепить мышцы тазового дна и сделать влагалище 
более упругим, а также повысить способность 
контролировать мочевой пузырь и усилить 
стимуляцию при пенетрации. Для оптимального 
результата используйте шарик ежедневно в течение 
20 минут. После использования очистите шарик 
тёплой водой и средством для очистки игрушек или 
мягким мылом и вытрите его насухо салфеткой, не 
оставляющей ворса.

Вагинальный шарик

Materials   Silicone
Specs
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The toy bag protects toys from damage caused by 
dust, light, and sharp objects. 

5

Toy bag

De toybag beschermt toys tegen beschadigingen 
veroorzaakt door stof, licht en scherpe voorwerpen. 

Toybag

Die Spielzeugtasche schützt Spielzeuge vor Schäden, 
die von Staub, Licht und scharfen Objekten 
verursacht werden. 

Spielzeugtasche

5
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Le sac de rangement protège vos sex toys pour qu’ils 
ne soient pas endommagés par la poussière, la 
lumière et les objets pointus.

Sac de rangement

La bolsa para juguetes los protege de daños 
causados por el polvo, la luz y los objetos afilados.

Bolsa para juguetes

La custodia dei giocattoli protegge i giocattoli dai 
danni causati da polvere, luce e oggetti appuntiti.

Custodia per giocattoli

Torba na zabawki chroni zabawki przed uszkodzenia-
mi spowodowanymi przez kurz, światło i 
ostre przedmioty.

Torba na zabawki

Сумка защищает игрушки от повреждений из-за пыли, 
света и острых предметов.

Сумка для игрушек

Materials   Polyester flanette
Specs
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Loveboxxx is a brand of ONE-DC Brands B.V.
Phoenixweg 6, 9641 KS Veendam, NL (EU)
+31 (0) 598 - 690 453 | info@loveboxxx.nl

WWW.LOVEBOXXX.NL


